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46 S1-S3 普通話 詩歌 虞紙船 

一一寄母親 

作者: 冰心

我從不肯妄棄了一張紙，總是留著一一留著，

疊成一隻一隻很小的船兒，從舟上拋下在海裏。

有的被天風吹卷到舟中的窗裏，有的被海浪打濕，沾在船

頭上。

我仍是不灰心的每天的疊著，總希望有一隻能流到我要它

到的地方去。

母親，倘若你夢中看見一隻很小的白船兒，不要驚訝它無

端入夢。

這是你至愛的女兒含著淚疊的，萬水千山，求它載著她的

愛和悲哀歸去。

47 S1-S3 粵語 詩歌 春的告誡 

作者：楊喚

凡是陳舊的姿態都該改變，

凡是不堪積厭的都急速突破，

讓生者倔強的爆裂開土地，

讓死者埋下去填補他的空位，

呵！那些渴求著光和熱的，

我給你們年輕的時間，

過時不再，過時不再。

所有能發聲音的都發到無限，

所有褪失顏色的都重新閃光，

一切都在艱苦的鬥爭；

知慧屬於工作向它服從，

呵！那些渴求著光和熱的，

我給你們年輕的時間，

過時不再，過時不再。
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48 S1-S3 English Verse The Tyger 

William Blake

Tyger! Tyger! burning bright

In the forests of the night,

What immortal hand or eye

Could frame thy fearful symmetry?

In what distant deeps or skies

Burnt the fire of thine eyes?

On what wings dare he aspire?

What the hand dare seize the fire?

And what shoulder, and what art,

Could twist the sinews of thy heart?

And when thy heart began to beat,

What dread hand? and what dread feet?

What the hammer? what the chain?

In what furnace was thy brain?

What the anvil? what dread grasp

Dare its deadly terrors clasp?

When the stars threw down their spears,

And watered heaven with their tears,

Did he smile his work to see?

Did he who made the Lamb make thee?

Tyger! Tyger! burning bright

In the forests of the night,

What immortal hand or eye,

Dare frame thy fearful symmetry?
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